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IMPORTANT - READ CAREFULY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE. 

 
BELANGRIJK - LEES DEZE HANDLEIDING 
ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE 
RAADPLEGING. 
 
IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET 
A CONCERVER POUR REFERENCE 
ULTERIEURE. 
 
WICHTIG – BITTE SORGFÄLTIG LESEN 
UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN 
UNBEDINGT AUFBEWAHREN 
 
WARNING – Please keep all packaging material away from 

babies and children, to prevent any risk of suffocation. 

WAARSCHUWING - houd verpakking buiten bereik van baby’s 

en kinderen om verstikkingsgevaar te vermijden. 

AVERTISSEMENT - Eloignez tous les emballages de bébés et 

d’enfants pour éviter tout risque de suffocation 

WARNUNG – Bitte halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial 

van Säuglingen oder Kleinkindern fern, um jegliche Gefahr der 

Erstickung zu vermeiden. 

 

We are Pericles. A sign of love. 
Welcome to the world. Your world. 

 

Congratulations on the purchase of your Pericles Crios 4.0 

stroller. 

 

Our mission 

To assist future parents in preparing for parenthood in an 

accessible and simple way. By offering sustainable, high-quality 

and well-considered products and advice. But especially by going 

that extra mile and helping people to quietly turn their house into 

a warm home. 
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EN 

DESCRIPTION OF MAIN PARTS 
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NL 

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN 
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FR 

DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS 
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DE 

BESCHREIBUNG DER HAUPTTEILE 
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EN: Hold the button and adjust the hight of the canopy. (3 pos) 

NL: Nijp op de knop en regel de hoogte van de kap. (3pos) 

FR: Appuyez sur le bouton et réglez la hauteur du canopy. (3pos) 

DE: Drücken Sie den Knopf und stellen Sie die Höhe der Canopy 

ein. (3 Pos) 
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EN 

ASSEMBLE/DISASSEMBLE 
 

OPEN THE STROLLER:  

Unlock the stroller by pressing the button as indicated see Pic 2. 

Pull the stroller up by the push bar until you hear a “click”, this 

indicates the frame is fully unfolded, see Pic 3-4. Then lift up the 

button on the back of the backrest Pic 5 and move the backrest 

to the desired position Pic 6. The backrest has 3 positions (sit, 

rest and recline). 
 

OPEN THE CANOPY:  

Pull the canopy forward Pic 7-8. Open the zipper and then pull the 

canopy back to front Pic 9. To fold the canopy closed do the 

reverse motion. 
 

THE BUMPER BAR:  

Push the buttons on both sides of the seat Pic 10 to remove the 

Bumper bar from the seat. To put the bumper back on the seat, 

insert it back into both openings Pic 11. To twist the bumper, 

push one of the two buttons and twist the bumper Pic 12. 
 

REMOVING THE SEAT:  

push both buttons (left and right) simultaneously and remove the 

seat from the frame Pic 13. The seat can be used in both 

directions. 
 

PLACING THE SEAT ON THE FRAME:  

Place the seat on the frame Pic 14 until you hear a click on both 

sides. Always make sure the seat is properly engaged before 

using the stroller. 
 

ADJUST THE BACKREST:  

Lift the handle Pic 5 on the back of the backrest to adjust it to 

one of 3 different positions Pic 15-16-17. 
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ADJUSTING THE FOOTREST: 

Press the buttons on both sides of the seat to adjust the footrest 

to 3 positions Pic 18-19. 
 

TAKING OFF THE FRONT WHEELS: 

Push the button on the side of the front wheel Pic 20 and take the 

wheel off the frame Pic 21.  
 

FITTING THE FRONT WHEELS: 

Snap the front wheel back onto the frame Pic 21. 
 

PIVOT AND LOCK THE FRONT WHEELS: 

See Pic 22 and Pic 23. 
 

REMOVE THE REAR WHEELS: 

Pull the lever Pic 24 and remove the rear wheel from the frame 

Pic 25. 
 

MOUNTING THE REAR WHEELS: 

Snap the the rear wheel back onto the frame. 
 

THE BRAKE: 

Push the brake pedal down to activate the brake, lift the brake 

pedal up to deactivate the brake Pic 26. 
 

FOLDING THE STROLLER: 

First secure both front wheels Pic 22. 

At the same time, slide button "1" to the right and push button 

"2" as shown in Pic 27 (CAUTION: do not release both buttons). 

Then push the push bar down with light force to unlock the 

stroller Pic 28-29-30. After folding, the stroller can remain 

upright. 
 

USING THE SAFETY BELT: 

Engaging - and releasing the magnetic lock Pic 31. 

You can adjust the length of the seat belt by pulling the safety 

buckles on either side as needed Pic 31. 

There are 2 heights of the shoulder belts Pic 32. The lowest 

position is this one for children younger than 6 months, the 

highest position is this one for children older than 6 months. 
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NL 

MONTEREN EN DEMONTEREN 
 

OPEN DE WANDELWAGEN:  

Ontgrendel de wandelwagen door op de knop te drukken zoals 

aangegeven zie Pic 2. Trek de wandelwagen aan de duwstang 

naar omhoog tot je een klikgeluid hoort, dit geeft aan dat het 

frame volledig is uitgeklapt, zie Pic 3-4. Til vervolgens de knop 

aan de achterkant van de rugleuning omhoog Pic 5 en zet de 

rugleuning in de gewenste positie Pic 6. De rugleuning heeft 3 

posities (zit, rust en lig). 
 

OPEN VAN DE KAP:  

Trek de kap naar voor Pic 7-8. Open de rits en trek vervolgens 

de kap terug naar voor Pic 9. Om de kap dicht te vouwen doet u 

de omgekeerde beweging. 
 

DE VEILIGHEIDSBEUGEL: druk op de knoppen aan beide zijden 

van de zitting Pic 10 om de beugel van het zitje te nemen. Om 

de beugel terug op het zitje te plaatsen steekt u deze terug in de 

beide openingen Pic 11. Om de beugel weg te draaien duwt u op 

één van de twee knoppen en draait u de beugel weg Pic 12. 
 

AFNEMEN VAN HET ZITJE: druk tegelijkertijd beide knoppen 

(links en rechts) in en neem het zitje van het frame Pic 13. Het 

zitje kan in beide richtingen gebruikt worden. 
  

HET ZITJE OP HET ONDERSTEL PLAATSEN: plaats het zitje  

op het frame Pic 14 tot u aan beide zijden een klik hoort. 

Vergewis u er steeds van dat het zitje goed vastgeklikt zit 

alvorens u de wandelwagen gebruikt. 
 

REGELEN VAN DE RUGLEUNING:  

Til de knop Pic 5 aan de achterkant van de rugleuning om deze in 

één van de 3 verschillende posities te plaatsen Pic 15-16-17. 
 

REGELEN VAN DE VOETENSTEUN: 

Druk op de knoppen aan beide zijden van het zitje om de 

voetsteun in 3 standen te zetten Pic 18-19. 
 

AFNEMEN VAN DE VOORWIELEN: 

Duw op de knop aan de zijkant van het voorwiel Pic 20 en neem 

het wiel af het frame Pic 21.  
 

MONTEREN VAN DE VOORWIELEN: 

Klik de het voorwiel terug op het frame Pic 21. 
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PIVOTEREN EN VAST ZETTEN VAN DE VOORWIELEN: 

Zie Pic 22 en Pic 23. 
 

AFNEMEN VAN DE ACHTERWIELEN: 

Trek aan de hendel Pic 24 en haal het achterwiel van het frame 

Pic 25. 
 

MONTEREN VAN DE ACHTERWIELEN: 

Klik de het achterwiel terug op het frame. 
 

DE REM: 

Duw de rempedaal naar beneden om de rem te activeren, til de 

rempedaal naar boven om de rem te deactiveren Pic 26. 
 

DICHTVOUWEN VAN DE WANDELWAGEN: 

Zet eerst beide voorwielen vast Pic 22. 

Schuif tegelijkertijd de knop “1” naar rechts en duw de knop “2” 

in Pic 27 (OPGELET: beide knoppen niet loslaten). Duw 

vervolgens de duwstang met lichte kracht naar beneden om de 

wandelwagen te ontgrendelen Pic 28-29-30. Na het opvouwen 

kan de wandelwagen blijven recht staan. 
 

GEBRUIK VAN DE VEILIGHEIDSGORDEL: 

Vast – en losklikken van het magnetisch slot Pic 31. 

U kunt de lengte van de veiligheidsgordel aanpassen door aan de 

veiligheidsgesp aan beide kanten te trekken als dat nodig is Pic 

31. 

Er zijn 2 hoogtes van de schoudergordels Pic 32. De laagste 

positie is deze voor kinderen jonger dan 6 maanden, de hoogste 

positie is deze voor kinderen ouder dan 6 maanden. 
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FR 

MONTAGE/DÉMONTAGE 
 

OUVRIR LA POUSSETTE :  

Déverrouillez la poussette en appuyant sur le bouton comme 

indiqué sur la photo 2. Tirez la poussette vers le haut par le 

guidon jusqu'à ce que vous entendiez un clic, ce qui indique que 

le châssis est complètement déplié, voir photos 3-4. Tirez ensuite 

le bouton situé à l'arrière du dossier (photo 5) et mettez le 

dossier dans la position souhaitée (photo 6). Le dossier a 3 

positions (assise, repos et inclinaison). 
 

OUVRIR LE CANOPY :  

Tirez la capote vers l'avant (photo 7-8). Ouvrez la fermeture 

éclair et ramenez la capote vers l'avant (photo 9). Pour refermer 

la capote, faites le mouvement inverse. 
 

LE BARRE DE SÉCURITÉ : 

Appuyez sur les boutons situés de part et d'autre du siège (photo 

10) pour retirer la barre de sécurité du siège. Pour remettre la 

barre de sécurité sur le siège, réinsérez-la dans les deux 

ouvertures (photo 11). Pour faire pivoter la barre de sécurité, 

appuyez sur l'un des deux boutons et faites pivoter la barre de 

sécurité vers l'extérieur (photo 12). 
 

RETRAIT DU SIÈGE :  

Appuyez simultanément sur les deux boutons (gauche et droit) et 

retirez le siège du châssis Photo 13. Le siège peut être utilisé 

dans les deux sens. 
 

MISE EN PLACE DU SIÈGE :  

Placez le siège sur le châssis, photo 14, jusqu'à ce que vous 

entendiez un clic des deux côtés. Assurez-vous toujours que le 

siège est bien enclenché avant d'utiliser la poussette. 
 

RÉGLER LE DOSSIER :  

Soulevez le bouton Pic 5 à l'arrière du dossier pour le régler dans 

l'une des 3 positions différentes Pic 15-16-17. 
 

RÉGLER LE REPOSE-PIEDS : 

Appuyer sur les boutons situés de part et d'autre du siège pour 

régler le repose-pieds sur 3 positions (photos 18-19). 
 

ENLEVER LES ROUES AVANT : 

Appuyer sur le bouton situé sur le côté de la roue avant (photo 

20) et retirer la roue du cadre (photo 21).  
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MONTAGE DES ROUES AVANT : 

Cliquer sur la roue avant pour la remettre en place sur le cadre 

Photo 21. 
 

PIVOTER ET FIXER LES ROUES AVANT : 

Voir les images 22 et 23. 
 

DÉMONTAGE DES ROUES ARRIÈRE : 

Tirer le levier (photo 24) et retirer la roue arrière du cadre (photo 

25). 
 

MONTAGE DES ROUES ARRIÈRE : 

Enclencher la roue arrière sur le cadre. 
 

LE FREIN : 

Appuyez sur la pédale de frein pour activer le frein, relevez la 

pédale de frein pour désactiver le frein Photo 26. 
 

PLIER LA POUSSETTE : 

Fixez d'abord les deux roues avant Photo 22. 

En même temps, faire glisser le bouton "1" vers la droite et 

pousser le bouton "2" Photo 27 (ATTENTION : ne pas relâcher les 

deux boutons). Pousser ensuite le guidon vers le bas avec une 

légère force pour déverrouiller la poussette Pic 28-29-30. Après le 

pliage, la poussette peut rester debout. 
 

L'UTILISATION DE LA CEINTURE DE SÉCURITÉ : 

Verrouillage - et déverrouillage de la boucle magnétique Photo 

31. 

Vous pouvez régler la longueur de la ceinture de sécurité en tirant 

sur les boucles de sécurité des deux côtés, selon les besoins 

Photo 31. 

Les ceintures épaulières peuvent être placées à deux hauteurs 

(photo 32). La position la plus basse est celle-ci pour les enfants 

de moins de 6 mois, la position la plus haute est celle-ci pour les 

enfants de plus de 6 mois. 
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DE 

MONTIEREN UND DEMONTIEREN 
 

ÖFFNEN SIE DEN KINDERWAGEN:  

Entriegeln Sie den Kinderwagen durch Drücken des Knopfes, 

siehe Abb. 2. Ziehen Sie den Kinderwagen am Schiebebügel nach 

oben, bis Sie ein Klickgeräusch hören, das anzeigt, dass das 

Gestell vollständig ausgeklappt ist, siehe Abb. 3-4. Heben Sie 

dann den Knopf an der Rückseite der Rückenlehne an (Abb. 5) 

und bringen Sie die Rückenlehne in die gewünschte Position (Abb. 

6). Die Rückenlehne hat 3 Positionen (Sitzen, Ruhen und 

Zurücklehnen). 
 

ÖFFNEN SIE DAS VERDECK:  

Ziehen Sie das Verdeck nach vorne Abb. 7-8. Öffnen Sie den 

Reißverschluss und ziehen Sie das Verdeck wieder nach vorne 

Abb. 9. Um das Verdeck zu schließen, machen Sie die 

umgekehrte Bewegung. 

 

DER SICHERHEITSBÜGEL:  

Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten des Sitzes Abb. 10, um 

den Bügel vom Sitz zu entfernen. Um die Bügel wieder am Sitz 

anzubringen, setzen Sie sie wieder in beide Öffnungen ein Abb. 

11. Um die Bügel wegzudrehen, drücken Sie einen der beiden 

Knöpfe und drehen Sie die Bügel weg Abb. 12. 
 

ABNEHMEN DES SITZES:  

Drücken Sie beide Knöpfe (links und rechts) gleichzeitig und 

nehmen Sie den Sitz vom Rahmen ab Abb. 13. Der Sitz kann in 

beide Richtungen verwendet werden. 
 

AUFLEGEN DES SITZES AUF DEN RAHMEN:  

Legen Sie den Sitz auf den Rahmen Abb. 14, bis Sie auf beiden 

Seiten ein Klicken hören. Vergewissern Sie sich immer, dass der 

Sitz richtig eingerastet ist, bevor Sie den Kinderwagen benutzen. 
 

EINSTELLEN DER RÜCKENLEHNE:  

Heben Sie den Knopf (Abb. 5) an der Rückseite der Rückenlehne 

an, um sie in eine der 3 verschiedenen Positionen (Abb. 15-16-

17) einzustellen. 
 

VERSTELLEN SIE DIE FUSSSTÜTZE: 

Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten des Sitzes, um die 

Fußstütze in 3 Positionen zu verstellen Abb. 18-19. 
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DEMONTIEREN DER VORDERRÄDER: 

Drücken Sie den Knopf an der Seite des Vorderrads Abb. 20 und 

nehmen Sie das Rad vom Rahmen ab Abb. 21.  
 

MONTIEREN DER VORDERRÄDER: 

Rasten Sie das Vorderrad wieder in den Rahmen ein Abb. 21. 
 

SCHWENKEN UND BEFESTIGEN SIE DIE VORDERRÄDER: 

Siehe Abb. 22 und Abb. 23. 
 

DEMONTIEREN DER HINTERRÄDER: 

Ziehen Sie den Hebel (Abb. 24) und nehmen Sie das Hinterrad 

aus dem Rahmen (Abb. 25). 
 

MONTIEREN SIE DIE HINTERRÄDER: 

Setzen Sie das Hinterrad wieder in den Rahmen ein. 
 

DIE BREMSE: 

Drücken Sie das Bremspedal nach unten, um die Bremse zu 

aktivieren, heben Sie das Bremspedal an, um die Bremse zu 

deaktivieren Abb. 26. 
 

FALTEN DES KINDERWAGENS: 

Befestigen Sie zunächst beide Vorderräder Abb. 22. 

Schieben Sie gleichzeitig den Knopf "1" nach rechts und drücken 

Sie den Knopf "2" in Abb. 27 (ACHTUNG: Lassen Sie nicht beide 

Knöpfe los). Drücken Sie dann den Schiebebügel mit leichtem 

Druck nach unten, um den Kinderwagen zu entriegeln Abb. 28-

29-30. Nach dem Zusammenklappen kann der Kinderwagen 

aufrecht stehen bleiben. 
 

VERWENDUNG DES SICHERHEITSGURTES: 

Verriegeln - und Lösen des Magnetverschlusses Abb. 31. 

Sie können die Länge des Sicherheitsgurtes einstellen, indem Sie 

je nach Bedarf an der Sicherheitsschnalle auf beiden Seiten 

ziehen Abb. 31. 

Es gibt 2 Höhen der Schultergurte Abb. 32. Die niedrigste Position 

ist diese für Kinder unter 6 Monaten, die höchste Position ist diese 

für Kinder über 6 Monaten. 
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EN 
 

IMPORTANT - READ CAREFULY AND KEEP 

FOR FUTURE REFERENCE. 
 

WARNING! 
 

• Never leave the child unattended. 

• Ensure that all the locking devices are engaged before 

use. 

• To avoid injury ensure that  the child is kept away when 

unfolding and folding this product. 

• Do not let the child play with this product. 

• Always use the restraint system. 

• Check that the pram body or seat unit or car seat 

attachment devices are correctly engaged before use. 

• This product is not suitable for running or skating. 
 

SAFETY INSTRUCTIONS 
 

• This product is intended for one (1) child up to 22 kg or 48 

months (4 years), whichever comes first. 

• Always use the most reclined position for new born babies. 

• The frame of the Juno stroller (WWE88…) is compatible with 

the seat unit, the carry cot Juno (DME88…) and different car 

seats by using the adapter AME88 (sold separately. list of car 

seats on our website: www.pericles.be. 

• Make sure that the parking device is engaged when placing 

and/or removing your child. 

• Any load attached to the handle and/or on the back of the 

backrest and/or on the sides of the vehicle will affect the 

stability of the vehicle. 

• Accessories which are not approved by Pericles shall not be 

used. 

• When using a car seat with the product, this vehicle does not 

replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, then it 

should be placed in a suitable pram body, cot or bed. 

• Ensure that all locking devices are engaged before use. 

• Only replacement parts supplied or recommended by Pericles 

shall be used. 

• Check that the pram body or seat unit or car seat and 

attachment devices are correctly engaged before use. 

http://www.pericles.be/
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• Never ascend or descend stairs or escalators with the child 

inside or when using other means of transportation. 

• Take special care when going up or down a curb or when you 

maneuver on other uneven surfaces. 

• This stroller does not replace a cot or a bed. 

• The maximum load for the basket is 3 kg. 

• Regularly inspect your product for any signs of wear or 

damaged parts and refer to the Maintenance and Cleaning 

instructions. 

• Do not use if any part of the product is broken, torn or 

missing. 

• Do not put this product near an open fire or other heat 

sources. 

• Do not use any additional mattress or other inlays that are not 

supplied or approved by Pericles. 

• Always activate the brake when the stroller is not in use. 

• This stroller is intended for outdoor use. If you choose to use 

it indoor, please make sure that your floor is adequately 

protected to prevent any damage. 

• The harness must always be correctly fitted and adjusted. The 

harness is not a substitute for adult supervision. 

• Rubber tires may leave black scuff marks on smooth surfaces 

such as parquet, laminate and linoleum. 

• STRANGULATION HAZARD – Do not use items in the product 

that may hang around your child's neck (such as: strings, 

elastics,...). 

• Before carrying or lifting the carry cot the base shall be 

adjusted in the lowest position. 

• Be aware of hazard of hitting the baby e.g. when putting on 

floor, going through doors. 

• We recommend to ask a health professional for advice on safe 

sleeping.   
 

MAINTENANCE AND CLEANING 
 

• The user is responsible for regular maintenance and care. 
• It is particularly important to ensure that all moving parts and 

mechanisms are treated regularly with dry lubricant. 

• After treatment wipe the product with a soft cloth. 
• Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent, wiping 

away any excess water with a dry cloth. 
• It is important that brakes, wheels and tires are not impaired during 

use. Inspect and clean them regularly and repair or replace if 
necessary. 

• Should the stroller be exposed to salt water, please rinse the frame 
with clean damp cloth as soon as possible afterwards. 
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• Please always check the care label before washing. 
• Do not tumble dry, do not iron or dry clean, do not expose to direct 

sunlight when drying. 

• If the product is wet, leave it unfolded and allow all parts to dry 
completely to prevent mold. 

• Never store in a damp environment. 
• We recommend to use a rain cover in wet weather. 

• Do not make any modifications to the product. 
• If you have any complaints or problems, please contact your 

supplier. 
• A service should be scheduled every 24 months. 
 

 
 

MANUFACTURER’S WARANTY 
 

The following warranty applies solely in the country where this product 
was initially sold by a retailer to a customer.  
1. The warranty covers all manufacturing and material defects, existing 

and appearing, at the date of purchase or appearing within a term of 

two (2) years from the date of purchase from the retailer who 
initially sold the product to a consumer (manufacturer’s Warranty). 
Please check the product with respect to completeness and 
manufacturing or material defects immediately at the date of 
purchase or immediately after receipt. Please always keep your 

dated proof of purchase. 
2. In case of a defect, stop using the product immediately. To obtain 

the warranty please take or ship the product to the original retailer, 
who initially sold this product to you in a clean and complete 
condition and submit an original proof of purchase (sales receipt or 
invoice). Please do not take or ship the product to the manufacturer 
directly. 

3. This warranty does not cover any damages which result from misuse, 

environmental influence (water, fire, accidents etc.), normal wear 
and tear or failure to comply with the instructions provided in this 
user manual. The warranty does not apply if modifications and 
services were performed by unauthorized persons or if non-original 

components and accessories were used. 
4. This warranty does not affect any statutory consumer rights, 

including claims in tort and claims with respect to a breach of 

contract, which the buyer may have against the seller or the 
manufacturer of the product. The warranty is not transferable to 
anyone who obtains possession or ownership other than the original 
purchaser. 

 

DISPOSAL REGULATIONS 
 

• Please observe the waste disposal regulations in your country 
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NL 

BELANGRIJK - LEES DEZE HANDLEIDING 
ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE 
RAADPLEGING. 
 

WAARSCHUWING! 
 

• Nooit het kind zonder toezicht laten. 

• Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismes vast 
zitten voor dat je het product gebruikt. 

• Zorg ervoor dat het kind uit de buurt is tijdens het in- en 
uitklappen van het product om letsel te voorkomen. 

• Laat het kind niet met dit product spelen. 
• Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 
• Controleer voor gebruik of het wiegje, het 

kinderwagenzitje, of het autostoeltje goed vast zit op 
het kinderwagenchassis. 

• Dit product is niet geschikt om mee hard te lopen of te 
skeeleren. 

 

VEILIGHEIDS INSTRUCTIES 
 

• Dit product is bedoeld voor één kind tot 22 kg of 48 maanden 

(4 jaar), afhankelijk van wat het eerst komt. 

• Gebruik voor pas geboren kinderen de meest horizontale 

positie van het zitje. 

• Het onderstel van de Juno wandelwagen (WWE88…) is 

compatible met het Juno zitje, de Juno draagmand (DME88…) 

en verschillende autozitjes, deze laatste d.m.v. het gebruik 

van een adapter AME88 (afzonderlijk verkocht). Lijst van 

compatibele autozitjes vindt u op onze website: 

www.pericles.be. 

• Zorg ervoor dat de rem altijd is ingeschakeld wanneer u uw 

kind in en/of uit de wandelwagen haalt. 

• Elke lading die aan de duwstang en/of aan de achterkant van 

de rugleuning en/of aan de zijkanten van het voertuig is 

bevestigd, beïnvloedt de stabiliteit van het voertuig. 

• Accessoires die niet zijn goedgekeurd door Pericles mogen 

niet worden gebruikt. 

• Bij gebruik van een autozitje met het product vervangt dit 

voertuig geen kinderbed of bed. Als je kind moet slapen, moet 

http://www.pericles.be/
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het in een geschikte reiswieg, draagmand, wieg of bed worden 

geplaatst. 

• Zorg ervoor dat alle vergrendelingen correct vergrendeld zijn 

voor gebruik. 

• Alleen door Pericles geleverde of aanbevolen 

vervangingsonderdelen mogen worden gebruikt. 

• Controleer voor gebruik of de draagmand, het zitje of het 

autostoeltje en de adapters correct en goed vastzitten. 

• Beklim of daal nooit trappen of roltrappen met het kind erin of 

bij gebruik van andere vervoermiddelen. 

• Wees extra voorzichtig wanneer je een stoep op- of afloopt of 

op andere oneffen oppervlakken manoeuvreert. 

• Deze kinderwagen vervangt geen kinderbed of bed. 

• De maximale belasting van het boodschappenmandje is 3 kg. 

• Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of 

beschadigde onderdelen en raadpleeg de instructies voor 

onderhoud en reiniging. 

• Niet gebruiken als een onderdeel van het product gebroken of 

gescheurd is of ontbreekt. 

• Plaats dit product niet in de buurt van open vuur of andere 

warmtebronnen. 

• Gebruik geen extra matrassen of andere inleggers die niet zijn 

geleverd of goedgekeurd door Pericles. 

• Activeer altijd de rem als de wandelwagen niet in gebruik is. 

• Deze kinderwagen is bedoeld voor gebruik buitenshuis. Als je 

ervoor kiest om de wandelwagen binnen in huis te gebruiken, 

zorg er dan voor dat de vloer voldoende beschermd is om 

schade te voorkomen. 

• Het harnas moet altijd correct worden aangebracht en 

afgesteld. Het harnas is geen vervanging voor toezicht door 

een volwassene. 

• Rubberbanden kunnen zwarte strepen achterlaten op gladde 

oppervlakken zoals parket, laminaat en linoleum. 

• OPHANGINGSGEVAAR: Gebruik geen voorwerpen in het 

product die rond de nek van uw kind kunnen hangen (zoals: 

touwen, elastiek,...). 

• Voordat de reiswieg wordt gedragen of opgetild, moet de 

bodem in de laagste stand worden gezet. 

• Let op het risico dat u de baby stoot, bijvoorbeeld wanneer u 

de draagmand op de grond zet of door deuren gaat. 

• We raden aan om advies te vragen aan een 

gezondheidsdeskundige over veilig slapen.   
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ONDERHOUD & REINIGING: 
 

• De gebruiker is verantwoordelijk voor regelmatig onderhoud en 

verzorging. 
• Het is vooral belangrijk dat alle bewegende delen en mechanismen 

regelmatig worden behandeld met een droog smeermiddel. 
• Veeg het product na behandeling af met een zachte doek. 
• Reinig het frame met een zachte vochtige doek en een mild 

schoonmaakmiddel en veeg overtollig water weg met een droge 
doek. 

• Het is belangrijk dat remmen, wielen en banden niet beschadigd 
raken tijdens het gebruik. Inspecteer en reinig ze regelmatig en 
repareer of vervang ze indien nodig. 

• Als de kinderwagen wordt blootgesteld aan zout water, spoel het 

frame dan zo snel mogelijk af met een schone vochtige doek. 

• Controleer voor het wassen altijd het was etiket. 
• Niet in de droger, niet strijken of chemisch reinigen, niet blootstellen 

aan direct zonlicht tijdens het drogen. 
• Als het product nat is, laat het dan opengevouwen en laat alle 

onderdelen volledig drogen om schimmel te voorkomen. 
• Nooit opbergen in een vochtige omgeving. 
• We raden aan om bij nat weer een regenhoes te gebruiken. 

• Breng geen wijzigingen aan in het product. 
• Neem bij klachten of problemen contact op met uw leverancier. 
• Een onderhoudsbeurt moet elke 24 maanden worden gepland. 
 

 

 

GARANTIE: 
 

Deze garantie is uitsluitend van toepassing in het land waar dit product 
oorspronkelijk door een verkooppunt is verkocht aan een klant.  
1. De garantie dekt alle fabricage- en materiaalfouten die bestaan of 

zichtbaar worden op de dag van aankoop of zichtbaar worden binnen 

een periode van twee (2) jaar na de datum van aankoop bij het 
verkooppunt dat het product oorspronkelijk aan een consument heeft 
verkocht (fabrieksgarantie). Controleer het product met betrekking 

tot volledigheid en fabricage of materiaaldefecten onmiddellijk op de 
datum van aankoop of onmiddellijk na ontvangst. Bewaar altijd uw 
gedateerde bewijs van aankoop. 

2. In geval van een defect dient u het gebruik van het product 

onmiddellijk te staken. Om voor garantie in aanmerking te komen 
dient u het product terug te sturen of te brengen naar het 
verkooppunt dat het oorspronkelijk heeft verkocht en een origineel 
aankoopbewijs (kassabon of factuur) voor te leggen met de 
aankoopdatum, de vestigingsplaats van het verkooppunt en de 
omschrijving van het product. Gelieve het product niet direct naar de 
fabrikant te brengen of te verzenden. 
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3. Deze garantie dekt geen schade die het gevolg is van verkeerd 
gebruik, omgevingsinvloeden (water, brand, ongelukken, enz.), 
normale slijtage of het niet opvolgen van de instructies in deze 

gebruiksaanwijzing. De garantie is niet van toepassing indien 
modificaties en diensten werden uitgevoerd door onbevoegden of 
indien niet-originele onderdelen en accessoires werden gebruikt. 

De wettelijke rechten van de consument worden niet uitgesloten, beperkt 

of op enigerlei andere wijze beïnvloed door deze garantiebepalingen, 
inclusief vorderingen uit onrechtmatige daad en vorderingen inzake 
contractbreuk die de koper kan hebben jegens de verkoper of fabrikant 
van het product. De garantie is niet overdraagbaar aan iemand die het 
bezit of eigendom verkrijgt, anders dan de oorspronkelijke koper. 
 

LOZEN VAN HET PRODUCT: 
 

Vergeet niet om uw product op de juiste wijze te lozen. 
Afvalverwijdering kan van land tot land verschillen. Neem contact op met 
de gemeentelijke reinigingsdienst om ervoor te zorgen dat u het product 
op de juiste manier loost. Houd u in ieder geval aan de afvalregelgeving 
van uw land. 
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FR 
 

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET 

A CONCERVER POUR REFERENCE 
ULTERIEURE. 
 

AVERTISSEMENT ! 
 

• Ne jamais laisser un enfant sans surveillance. 

• Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage 
sont enclenchés avant utilisation. 

• Pour éviter toute blessure, maintenir l’enfant à l’écart 
lors du dépliage et du pliage du produit 

• Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit. 

• Toujours utiliser le système de retenue 
• Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du 

siège ou du siège-auto sont correctement enclenchés 
avant utilisation. 

• Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des 

promenades en rollers. 
 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
 

• Ce produit est destiné à un enfant jusqu'à 22 kg ou 48 mois 

(4 ans), selon la première éventualité. 

• Toujours utiliser la position la plus inclinée pour les nouveau-

nés. 

• Le châssis de la poussette Juno (WWE88…) est compatible 

avec l’assise, la nacelle Juno (DME88…) et différents sièges 

auto en utilisant l’adaptateur AME88 (vendu séparément). 

Liste avec sièges auto sur notre site : www.pericles.be. 

• Toujours enclencher le frein lorsque vous installez ou retirez 

votre enfant de la poussette. 

• Toute charge fixée à la poignée et/ou à l'arrière du dossier 

et/ou sur les côtés du véhicule affectera la stabilité du 

véhicule. 

• Utilisez uniquement des accessoires originaux Pericles. 

• Lorsqu'un siège auto est utilisé avec le produit, ce véhicule ne 

remplace pas un lit d'enfant ou un berceau. Si votre enfant a 

besoin de dormir, il doit être placé dans un lit ou un berceau 

d'enfant adapté. 

• Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont 

enclenchés avant d'utiliser le véhicule. 

http://www.pericles.be/
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• Seules les pièces de rechange fournies ou recommandées par 

Pericles doivent être utilisées. 

• Vérifiez que la nacelle, l’assise, le siège auto et les dispositifs 

de fixation sont correctement enclenchés avant l'utilisation. 

• Ne montez ou ne descendez jamais des escaliers ou des 

escaliers roulants avec l'enfant à l'intérieur ou lorsque vous 

utilisez d'autres moyens de transport. 

• Faites particulièrement attention lorsque vous montez ou 

descendez un trottoir ou lorsque vous manœuvrez sur 

d'autres surfaces irrégulières. 

• Cette poussette ne remplace pas un lit d'enfant ou un 

berceau. 

• La charge maximale du panier est de 3 kg. 

• Inspectez régulièrement votre produit pour détecter tout signe 

d'usure ou de détérioration et reportez-vous aux instructions 

d'entretien et de nettoyage. 

• Ne l'utilisez pas si une partie du produit est cassée, déchirée 

ou manquante. 

• Ne placez pas ce produit à proximité d'un feu ouvert ou 

d'autres sources de chaleur. 

• Ne pas utiliser de matelas supplémentaire, des réducteurs 

additionnels ou d'autres accessoires qui ne sont pas fournis ou 

approuvés par Pericles. 

• Toujours activer le frein lorsque la poussette n'est pas utilisée. 

• Cette poussette est destinée à être utilisée à l'extérieur. Si 

vous choisissez de l'utiliser à l'intérieur, veillez à ce que votre 

sol soit suffisamment protégé pour éviter tout dommage. 

• Le harnais doit toujours être correctement mis en place et 

ajusté. Le harnais ne remplace pas la surveillance d'un adulte. 

• Les pneus en caoutchouc peuvent laisser des traces  sur les 

surfaces lisses telles que le parquet, le stratifié, le linoléum, … 

• RISQUE DE STRANGULATION: n'utilisez pas d'objets dans le 

produit qui peuvent s'accrocher au cou de votre enfant (tels 

que : cordes, élastiques,...). 

• Avant de porter ou de soulever la nacelle, la base doit être 

réglée dans la position la plus basse. 

• Soyez conscient du risque de heurter le bébé, par exemple 

lorsque vous le posez sur le sol ou que vous passez une porte. 

• Nous vous recommandons de demander conseil à un 

professionnel de la santé sur la manière de dormir en toute 

sécurité.   
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE: 
 

• L'utilisateur est responsable de la maintenance et de l'entretien 

réguliers. 
• Il est particulièrement important de veiller à ce que toutes les pièces 

mobiles et tous les mécanismes soient traités régulièrement avec un 
lubrifiant sec. Après le traitement, essuyez le produit avec un chiffon 
doux. 

• Nettoyez le châssis à l'aide d'un chiffon doux et humide et d'un 
détergent doux, puis essuyez l'excès d'eau à l'aide d'un chiffon sec. 

• Il est important que les freins, les roues et les pneus ne soient pas 
endommagés pendant l'utilisation. Inspectez et nettoyez-les 
régulièrement et réparez-les ou remplacez-les si nécessaire. 

• Si la poussette est exposée à l'eau salée, veuillez rincer le châssis 

avec un chiffon propre et humide dès que possible. 

• Vérifiez toujours l'étiquette d'entretien avant de laver. 
• Ne pas sécher au sèche-linge, ne pas repasser ou nettoyer à sec, ne 

pas exposer à la lumière directe du soleil lors du séchage. 
• Si le produit est mouillé, laissez-le déplié et laissez toutes les parties 

sécher complètement pour éviter les moisissures. 
• Ne jamais stocker dans un environnement humide. 
• Nous recommandons d'utiliser une housse de pluie quand il pluie. 

• Ne modifiez pas le produit. 
• En cas de réclamation ou de problème, veuillez contacter votre 

fournisseur. 
• Un entretien doit être prévu tous les 24 mois. 

 

 
 

GARANTIE : 
 

Cette garantie est uniquement applicable dans le pays où ce produit a 
été initialement vendu à un client par un point de vente.  
1. La garantie couvre tous les défauts de fabrication et de matériaux, 

qui existaient au moment de l’achat ou qui sont devenus apparents 

dans les deux (2) ans suivant l’achat initial auprès d’un point de 
vente par un consommateur (la garantie du fabricant). Vous devez 

vérifier sans délai à réception que le produit est complet et qu‘il ne 
présente aucun défaut de fabrication ni aucun défaut matériel. Vous 
devez toujours conserver votre preuve d´achat. 

2. En cas de défaut, arrêtez immédiatement d’utiliser le produit. Pour 
toute réclamation dans le cadre de la garantie, le produit doit être 

retourné au détaillant auprès duquel il a été acheté propre et 
complet accompagné de l´original de la preuve d´achat (ticket de 
caisse ou facture). Ne pas expédier le produit directement au 
fabricant 

3. La garantie ne couvre pas les dommages provoqués par une 
mauvaise utilisation, des influences extérieures (eau, feu, accidents 
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de la route, etc.), l´usure normale ou un problème résultant d´une 
utilisation non conforme au manuel d´utilisation. La garantie ne 
s´applique pas si des réparations ou modifications ont été effectuées 

par des personnes non-autorisées ou si des pièces et accessoires 
employés ne sont pas sont d’origine. 

4. Les droits du consommateur ne sont pas exclus, limités ou 
autrement affectés par cette garantie, y compris les réclamations 

pour délit et rupture de contrat que l'acheteur peut avoir contre le 
vendeur ou le fabricant du produit. La garantie n'est pas transférable 
à toute personne obtenant la possession ou la propriété autre que 
l'acheteur original. 

 
 

ELIMINATION : 
 

Détruire correctement ce produit. L’élimination des déchets peut varier 
selon votre pays. Contactez votre société de gestion des déchets locale 
pour vous assurer que vous prenez les bonnes mesures pour éliminer le 
produit. Toujours suivre les consignes d’élimination de votre pays. 
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DE 

WICHTIG – BITTE SORGFÄLTIG LESEN 
UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN 
UNBEDINGT AUFBEWAHREN 
 

WARNUNG! 
 

• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. 

• Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle 
Verriegelungen eingerastet sind. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen 
und Zusammenklappen des Wagens außer Reichweite 
ist, um Verletzungen zu vermeiden. 

• Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen. 
• Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem. 

• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der 
Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit oder die 
Befestigungselemente des Autositzes korrekt eingerastet 

sind. 
• Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten 

geeignet. 
 

SICHERHEITSANWEISUNGEN 
 

• Dieses Produkt ist für ein Kind bis zu einem Gewicht bis 

maximal 22 kg oder 48 Monaten (4 Jahre) geeignet, je 

nachdem, was zuerst eintritt. 

• Verwenden Sie für Neugeborene immer die am weitesten 

zurückgelehnte Position. 

• Das Gestell des Kinderwagens Juno (WWE88...) ist mit der 

Sitzeinheit, der Babytragetasche Juno (DME88...) und 

verschiedenen Autositzen kompatibel, wenn Sie den Adapter 

AME88 verwenden (separat erhältlich. Liste der Autositze auf 

unserer Website: www.pericles.be. 

• Beim Hineinsetzen und Herausnehmen des Kindes muss die 

Feststellbremse betätigt sein. 

• Sämtliche Lasten, die am Schieber, an der Rückseite, 

Rückenlehne oder den Seiten des Kinderwangens angebracht 

sind, beeinträchtigen die Standsicherheit des Wagens. 

• Verwenden Sie ausschließlich zugelassene Zubehörteile Ihres 

Herstellers. 

• Sollten Sie das Fahrgestell in Verbindung mit einem 

Autokindersitz nutzen, ersetzt dieser weder eine Wiege, noch 

http://www.pericles.be/
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ein Kinderbett. Sollte Ihr Kind Schlaf benötigen, sollte es dafür 

in einen geeigneten Kinderwagenaufsatz, eine geeignete 

Wiege oder ein geeignetes Bett gelegt werden. 

• Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen 

eingerastet sind. 

• Es dürfen nur von Pericles gelieferte oder empfohlene 

Ersatzteile verwendet werden. 

• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der 

Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit oder die 

Befestigungselemente des Autositzes korrekt eingerastet sind. 

• Benutzen sie keine Treppen, Rolltreppen oder sonstige 

Transportmittel während sich das Kind im Kinderwagen 

befindet. 

• Beim Befahren von Stufen oder Treppen oder falls Ihr 

Kinderwagen gehoben oder getragen wird, sollten Sie Ihr Kind 

grundsätzlich aus dem Wagen nehmen. 

• Dieser Kinderwagen ist kein Ersatz für ein Kinderbett oder ein 

Bett. 

• Die maximale Zuladung für den Korb beträgt 3 kg. 

• Überprüfen Sie Ihr Produkt regelmäßig auf Anzeichen von 

Verschleiß oder beschädigte Teile und beachten Sie die 

Wartungs- und Reinigungsanweisungen. 

• Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Teile des Produkts 

beschädigt sind, gerissen sind oder fehlen. 

• Halten Sie dieses Produkt vor Feuer und anderen Hitzequellen 

fern. 

• Verwenden Sie keine zusätzlichen Matratzen oder andere 

Einlagen, die nicht von Pericles geliefert oder genehmigt 

wurden. 

• Aktivieren Sie immer die Bremse, wenn der Kinderwagen nicht 

benutzt wird. 

• Dieser Kinderwagen ist für den Gebrauch im Freien bestimmt. 

Wenn Sie ihn in Innenräumen verwenden möchten, achten Sie 

bitte darauf, dass Ihr Boden ausreichend geschützt ist, um 

Schäden zu vermeiden. 

• Das Gurtzeug muss immer korrekt angelegt und eingestellt 

sein. Das Gurtzeug ist kein Ersatz für die Beaufsichtigung 

durch einen Erwachsenen. 

• Gummireifen können auf glatten Oberflächen wie Parkett, 

Laminat und Linoleum schwarze Kratzspuren hinterlassen. 

• STRANGULATIONSGEFAHR Verwenden Sie keine Objekte im 

Produkt, die um den Hals Ihres Kindes hängen könnten (wie 

z.B.: Seile, Gummibänder,...). 
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• Bevor Sie die Tragetasche tragen oder anheben, muss der 

Boden in die niedrigste Position gebracht werden. 

• Achten Sie auf die Gefahr, dass sich das Baby stößt, wenn Sie 

die Babytragetasche auf den Boden stellen oder durch Türen 

gehen. 

• Wir empfehlen, sich von einem Gesundheitsexperten zum 

Thema sicherer Schlaf beraten zu lassen.   

PFLEGE & REINIGUNG: 
 

• Für die regelmäßige Wartung und Pflege ist der Benutzer 
verantwortlich. 

• Es ist besonders wichtig, alle beweglichen Teile und Mechanismen 

regelmäßig mit einem Trockenschmiermittel zu behandeln. 
• Wischen Sie sie nach der Behandlung mit einem weichen Tuch ab. 
• Reinigen Sie den Rahmen mit einem weichen, feuchten Tuch und 

einem milden Reinigungsmittel und wischen Sie überschüssiges 
Wasser mit einem trockenen Tuch weg. 

• Es ist wichtig, dass Bremsen, Räder und Reifen während des 

Gebrauchs nicht beschädigt werden. Überprüfen und reinigen Sie sie 
regelmäßig und reparieren oder ersetzen Sie sie bei Bedarf. 

• Wenn der Kinderwagen Salzwasser ausgesetzt war, spülen Sie das 
Gestell so bald wie möglich mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. 

• Überprüfen Sie vor dem Waschen immer das Waschetikett. 

• Nicht im Wäschetrockner trocknen, nicht bügeln oder chemisch 
reinigen, beim Trocknen nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen. 

• Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es ungefaltet und lassen Sie 
alle Teile vollständig trocknen, um Schimmel zu vermeiden. 

• Niemals in feuchter Umgebung lagern. 
• Wir empfehlen, bei nassem Wetter einen Regenschutz zu verwenden. 
• Nehmen Sie keine Veränderungen an dem Produkt vor. 
• Wenden Sie sich bei Beschwerden oder Problemen an Ihren 

Lieferanten. 
• Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgeführt werden. 
 

 
 

GARANTIE: 
 

Die nachfolgenden Garantiebestimmungen gelten nur in dem Land, in 
dem dieses Produkt erstmalig über den Einzelhandel an einen 
Verbraucher verkauft wurde. 
1. Die Garantie deckt sämtliche Herstellungs- und Materialfehler ab, die 

im Zeitpunkt des Kaufs bestanden haben oder die innerhalb von zwei 
(2) Jahren nach dem Erstverkauf dieses Produkts über den 
Einzelhandel an einen Verbraucher in Erscheinung getreten sind 

(Herstellergarantie). Bitte überprüfen Sie das Produkt nach dem 
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Kauf, oder wenn es im Versandhandel gekauft wurde nach Erhalt, 
umgehend auf Vollständigkeit, Herstellungs- und Materialfehler. Bitte 
bewahren Sie den datierten Nachweis über den Kauf stets auf. 

2. Falls Schäden vorhanden sind, darf das Produkt nicht mehr benutzt 
werden. Um Leistungen im Rahmen dieser Garantie in Anspruch 
nehmen zu können, muss das Produkt in einem vollständigen und 
sauberen Zustand an den ursprünglichen Einzelhändler (der es Ihnen 

erstmalig verkauft hat) zurückgegeben werden und ein Nachweis 
über den Kauf (Kaufbeleg oder Rechnung) im Original vorgelegt 
werden. Bitte bringen oder schicken Sie das Produkt nicht direkt zum 
Hersteller. 

3. Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch Fehlgebrauch, 
äußere Einflüsse (Wasser, Feuer, Unfälle o.ä.), normalen Verschleiß 

oder durch Behandlung und Benutzung entstanden sind, die im 

Gegensatz zu den Instruktionen dieser Gebrauchsanweisung stehen. 
Die Garantie wird nur gewährt, wenn Reparaturen oder 
Veränderungen ausschließlich durch Personen vorgenommen wurden, 
die hierzu befugt waren und stets nur Original Bau- und Zubehörteile 
verwendet wurden. 

4. Durch diese Garantie werden weder die auf Grundlage der jeweils 

anwendbaren Gesetze bestehenden Verbraucherrechte noch Rechte 
gegen den Verkäufer wegen der Vertragswidrigkeit des Produkts 
beeinflusst. Die Garantie gilt nur für den ursprünglichen Käufer und 
ist auf niemanden übertragbar, der Besitz oder Eigentum am Produkt 
erlangt. 

 

ENTSORGUNG: 
 

Denken Sie daran, Ihr Produkt ordnungsgemäß zu entsorgen. 
Die Abfallentsorgung kann kommunal unterschiedlich sein. Um eine 
vorschriftsmäßige Entsorgung des Produktes zu gewährleisten, setzen 
Sie sich mit Ihrer kommunalen 
Abfallentsorgung bzw. der Verwaltung Ihres Wohnortes in Verbindung. 
Beachten Sie auf jeden Fall die Entsorgungsbestimmungen Ihres Landes. 
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